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Karta przedmiotu
 
 
Nazwa i kod przedmiotu Język słoweński II, PG_00190213

Kierunek studiów Slawistyka (O)

Data rozpoczęcia studiów październik 2026 r. Rok akademicki realizacji 
przedmiotu

2026/2027

Poziom kształcenia II stopnia Grupa zajęć Grupa zajęć obowiązkowych z 
zakresu kierunku studiów

Forma studiów stacjonarne Sposób realizacji na uczelni

Rok studiów 1 Język wykładowy słoweński

Semestr studiów 2 Liczba punktów ECTS 4.0

Profil kształcenia ogólnoakademicki Forma zaliczenia zaliczenie

Jednostka prowadząca Rektor -> Wydział Filologiczny -> Instytut Studiów Klasycznych i Slawistyki -> Zakład Slawistyki i Studiów 
Bałkańskich

Imię i nazwisko 
wykładowcy (wykładowców)

Odpowiedzialny za przedmiot dr Masa Gustin
Prowadzący zajęcia z przedmiotu

Formy zajęć Forma zajęć Wykład Ćwiczenia Laboratorium Projekt Seminarium RAZEM
Liczba godzin zajęć 0.0 60.0 0.0 0.0 0.0 60
W tym liczba godzin zajęć na odległość: 0.0

Aktywność studenta 
 i liczba godzin pracy

Aktywność studenta Udział w zajęciach 
dydaktycznych, objętych 
planem studiów

Udział w 
konsultacjach

Praca własna 
studenta

RAZEM

Liczba godzin pracy 
studenta

60 4.0 36.0 100

Cel przedmiotu Celem ukonczenia trzysemestralnego kursu powinno byc osiagniecie poziomu B1 według Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Jezykowego.
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Efekty uczenia się 
przedmiotu

Efekt kierunkowy Efekt z przedmiotu Sposób weryfikacji i oceny efektu
[SLAWMU2_K03] Student jest 
gotów do pełnienia roli 
odpowiedzialnego pracownika 
firm, wymagających znajomości 
języków południowosłowiańskich 
oraz wykazuje kompetencje w 
zakresie myślenia i działania 
przedsiębiorczego.

Student 
- potrafi wstępnie wykorzystać 
znajomość języka słoweńskiego w 
pracy zawodowej (K_K03).
- posiada znajomość języka 
słoweńskiego na poziomie A2 
(K_U12).

[SK1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja
[SK2] prezentacja/projekt/referat/
raport
[SK3] opracowanie tekstowe/
praca pisemna
[SK4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny
[SK5] realizacja zadania 
problemowego

[SLAWMU2_U04] Student 
rozumie potrzebę uczenia się 
języka obcego przez całe życie, a 
także potrafi inspirować i 
organizować proces uczenia się 
języków przez inne osoby.

Student rozumie potrzebę uczenia 
się języka obcego przez całe 
życie, a także potrafi inspirować i 
organizować proces uczenia się 
języków przez inne osoby (K_U04)

[SU1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja
[SU2] prezentacja/projekt/referat/
raport
[SU3] opracowanie tekstowe/
praca pisemna
[SU4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny
[SU5] realizacja zadania 
problemowego
[SU8] obserwacja samodzielnej 
lub zespołowej pracy studenta

[SLAWMU2_W09] Student ma 
pogłębioną wiedzę szczegółową 
na temat języków 
południowosłowiańskich, 
rozpoznaje i rozumie rządzące 
nimi prawidłowości oraz wciąż 
kształtujące je zmiany.

Student zna miejsce języka 
słoweńskiego w grupie języków 
południowosłowiańskich, rozumie 
jego specyfikę na ich tle oraz 
rozumie zmiany jakie w nim 
zachodzą (K_W09).

[SW4] test/egzamin - ustny lub 
pisemny
[SW1] wypowiedź ustna/rozmowa/
dyskusja
[SW2] prezentacja/projekt/referat/
raport
[SW3] opracowanie tekstowe/
praca pisemna
[SW5] realizacja zadania 
problemowego

Treści przedmiotu Semestr 2: leksyka: szkoła, komputer i Internet, zwierzeta dzikie i domowe, pogoda i pory roku, 
samopoczucie i stan zdrowia; gramatyka: koniugacja czasownikow, deklinacja rzeczownikow i zaimkow; 
kultura, literatura i sztuka w Słowenii, uniwersytety w Słowenii, tradycje i obyczaje regionalne, swieta 
panstwowa i narodowymi, historyczno-kulturowe zabytki i parki narodowe, kinematografia i inne media w 
Słowenii.

 

 

Wymagania wstępne 
i dodatkowe

2 semestr - zaliczenie pierwszego semestru

 

2 semestr - znajomość języka słowenskiego na poziomie A1

Sposoby i kryteria 
oceniania osiąganych 
efektów uczenia się

Sposób oceniania (składowe) Próg zaliczeniowy Składowa oceny końcowej
zadania domowe 90.0% 20.0%
frekwencja 80.0% 10.0%
sprawdziany 51.0% 50.0%
aktywność na zajęciach 85.0% 20.0%

Zalecana lista lektur Podstawowa lista lektur Markovic A., Slovenska beseda v zivo, Ljubljana 2002.
 Markovic A., S slovenscino nimam tezav, Ljubljana 2004.
 Pirih N., Slovenscina na koncu jezika, Ljubljana 2003.
 Lulik N., Pogovori v poljscini, Ljubljana 2000.
 Ostromecka-Fraczak B., Pretnar T., Slovensko-poljski slovar, Ljubljana 
1996.
 Materiał ze stron internetowych, czasopism, oraz materiał 
audiowizualny.
 Inne materiały przygotowywane przez prowadzacych zajecia.

Uzupełniająca lista lektur Pirih N., Slovenscina na koncu jezika, Ljubljana 2003.
 Lecic R., Prepletenke, Ljubljana 2003.
 Ferbezar I., Jezikovod, Ljubljana 2005.
 Bester M., Povej naprej, Ljubljana 1996.
 Cuk M., Odkrivajmo slovenscino, Ljubljana 1996.
 Krizaj Ortar M.,Ucimo se slovenscino, Ljubljana 1993.
 Pretnar T., Tokarz E., Slovenscina za Poljake, Katowice 1980.
 Jug Kranjec H., Slovenscina za tujce, Ljubljana 1978.
 Toporisic J., Besedila slovenskega jezika, Ljubljana 1975.
 Ferbezar I., Sporazumevalni prag za slovenscino 2004, Ljubljana 2004.

Adresy eZasobów

Przykładowe zagadnienia/ 
przykładowe pytania/ 
realizowane zadania
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Praktyki zawodowe 
w ramach przedmiotu

Nie dotyczy

Dokument wygenerowany elektronicznie. Nie wymaga pieczęci ani podpisu.


